Groupes d’activités langagières en Espagnol
Projet de départ :
Septembre 2010-juin 2011

Trois professeurs : Me MAJO Vicenta                                Deux classes de seconde

                               Me RIVASSEAU Estrellita

                               Me MOCHOLI Jocelyne

Mise en œuvre :

1°) Du 1° septembre à fin octobre (Vacances de la Toussaint)

Chaque professeur garde sa classe afin de connaître ses élèves et d’établir un profil qui orientera l’élève vers une activité langagière  en priorité.

Au terme de cette première période, une évaluation diagnostique commune sera mise en place sous la forme d’une épreuve de compréhension de l’écrit et d’expression écrite.

Ces épreuves associées à la connaissance par le professeur de l’élève, détermineront une orientation vers trois groupes d’activités langagières :

· Groupe à dominante compréhension orale : Me RIVASSEAU

Cette compétence s’appuiera sur celle de l’expression orale : travail progressif sur la vitesse du débit, les liaisons dans la phrase orale, les inflexions de voix, le repérage thématique etc.….

· Groupe à dominante expression écrite : Me MAJO

Cette compétence s’appuiera sur la compréhension de l’écrit et/ou de l’oral et aura pour but d’obtenir des types de discours écrits précis : résumé, lettre, dialogue, article de journal etc…

· Groupe à dominante expression orale en continu et en interaction : 
Me MOCHOLI
Cette compétence s’appuiera sur celles de la compréhension orale et écrite. Elle visera à travailler l’expression personnelle autour d’un projet et /ou la situation dialoguée : travail argumentatif mais aussi axé sur la prononciation et le schéma intonatif, la capacité à articuler son discours avec des connecteurs, prendre en compte la parole d’autrui etc…
2°) A partir de novembre 2010 :

· Trois périodes de sept semaines environ pour chaque groupe constitué.
· Chaque groupe d’élèves travaillera les différentes activités langagières avec chaque professeur obligatoirement.

· Chaque professeur garde son indépendance pour le choix des supports à travailler avec son groupe mais une  concertation régulière d’une ou deux heures par semaine sera nécessaire pour que le projet se construise concrètement et avec cohérence autour de la langue.

Seule la première période imposera un même choix de supports pour les trois professeurs afin de réaliser l’épreuve commune diagnostique, fin octobre.

Par conséquent, deux heures de concertation sur la première période se justifieraient, puis une heure sur la deuxième.

BILAN :
1- Organisation :
· Les périodes de sept semaines donnent le temps nécessaire pour mettre en place un projet solide et constructif et procéder à son évaluation dans de bonnes conditions.
Cependant, si pour les deux premiers groupes, les délais ont étés respectés, malheureusement, le troisième  n’a pu bénéficier que de cinq semaines de part la configuration des horaires, des différents congés et du calendrier « serré » de fin d’année.

      Aussi, nous faudra-t-il avancer de deux semaines au moins notre évaluation diagnostique     du début d’année.

· Après l’évaluation diagnostique, nous n’avons pas modifié la composition des groupes d’élèves afin de ne pas les déstabiliser au terme de chaque période.
2- Choix des supports :
· Nous avons cherché à organiser des « ponts » entre nos projets afin que les élèves retrouvent dans nos séquences respectives des éléments et exigences communs mais aussi matière à approfondir et à progresser. (Continuité lexicale et approfondissement/ expression à la première personne mais avec différents temps, réinvestissement et adaptation des connecteurs etc…)
Exemple : 
- Compréhension orale de Me RIVASSEAU : « La ruta Quetzal » (El viaje/ el recorrido)

      - Expression orale de Me MOCHOLI: Extraits de « Diarios de motocicleta » : contar un       
         viaje (aprender viajando /cultura y antepasados)
      - Expression écrite de Me MAJO: el diario de viaje (Descubrimiento /conquista)

3- Difficultés rencontrées:
· Difficultés pédagogiques:

- Faire aboutir nos projets en même temps (lenteur de certains groupes, indisponibilité du labo de langue …) et prendre le temps de les corriger avec nos élèves. Il faudra envisager des activités appropriées et constructives pour permettre à ceux qui ont terminé en premier de ne pas « attendre ».
- Veiller à harmoniser le coefficient de nos différentes évaluations.(Equilibrer le nombre et la forme des petits contrôles de connaissances par exemple)
· Difficultés techniques :
- Incorporer la notion de compétence sur les bulletins.
- Concertations indispensables pour l’attribution des appréciations sur les bulletins. Les notes se chevauchant sur les différentes périodes, cela  donne une vision parcellaire de la performance de l’élève.

4- Perspectives :
Nous allons demander à Monsieur le Proviseur de fonctionner sur quatre classes de seconde à la rentrée prochaine. C'est-à-dire, à reconduire le projet avec deux classes de plus que cette année.

Nous verrons cela au conseil d’enseignement fin juin, début juillet.

5- Pourquoi travailler ainsi ?
- Au niveau de l’équipe, nous apprécions d’échanger beaucoup sur nos pratiques, savoir faire et idées.

- Nos perceptions des élèves viennent se compléter et en ressortent plus affinées.
- Pour les élèves, le changement de professeur a finalement semblé  plus stimulant que gênant comme nous le craignons au tout début d’année.

-  Le travail avec des effectifs ne dépassant pas vingt élèves est bien évidemment un bénéfice pour l’élève et l’enseignant. En expression orale tout particulièrement, cet effectif a permis un cadre plus sécurisant pour certains élèves très « inquiets » à l’idée de prendre la parole en continu en classe et devant la classe.

- En conseil de classe, nous avons eu souvent une vision différente des élèves de par la spécificité des groupes d’activités langagières.
